09:30-10:00
10:00-10:30

10:30-11:30

11:30-12:00
12:00-13:30

12:00-12:45

12:45-13:30

13:30-14:30

14:30-16:00

Programme

Registration
Opening addresses
Theoretical perspectives

Community Interpreting as a Right of Passage:
An Overview
Prof. Claudia V. Angelelli, Heriot Watt University

Chair: Fotini Apostolou
Coffee break
Training programmes

Training Public Service Interpreters:
Challenging, Rewarding, Discouraging but
Desperately Needed

Prof. Danielle D’ Hayer, London Metropolitan
University

Teaching Legal Interpreting in a Multilingual
Classroom: Using Technology and Peer Feedback
to Optimize Budget Restraints

Prof. Mette Rudvin, University of Bologna

Chair: Louisa Desilla
Lunch break

Round table discussion
Perspectives I: Community interpreting
providers

Interpretation in the Asylum Context in Greece



George Rayess, Supervisor and trainer for EASO
(European Asylum Support Office) in Greek islands

Representatives from Asylum Authority,
SolidarityNow, Danish Refugee Council, Greek
Council for Refugees, Diotima

Moderator: Fotini Apostolou

16:00-16:30 Coffee break

16:30-18:00 Round table discussion
Perspectives II: The voice of community
interpreters

Community interpreters working in different
settings in Greece

Moderator: Anthi Wiedenmayer

Organising Committee

Dr Fotini Apostolou
Head of Laboratory of Translation, Interpreting and Communication
School of English, AUTh

Dr Effie Yannopoulou
Head of Laboratory of Narrative Research, School of English, AUTh

Ms Angeliki Papahadjopoulos
Regional Secretary, AIIC Greece-Cyprus

Simultaneous interpretation (English-Greek) will be provided
by AIIC Greece-Cyprus

Admission is free
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